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ΤΑ ΘΥΜΑΤΑ Μ ΑΣ
Πολύ τυ/ ν*  τ ίθ ε τα ι ϊ| έρώτ'Λσις κα ί παρ’ ΐ ε ω ν  των ιύ ιω ν 

καί παρά ξένων έπισκεπτομένων τον τόπον μας : Δ ια τ ι να 
εΓμεθα λαός τόσον μελαγχολικός καί τόσον κατηφής,ένω  άπο- 
λαμβάνομεν διαρκώς τά  μειδιάματα του πλέον ωραίου ού- 
ρανοϋ του κόσμου’,Δ ια τ ί μ.έ τόσην δυσκολίαν να γελωμεν και 
νά εύθυμώμεν,ένώ τόσον εύμορφη καί ήρεμος φύσις απλώνει 
ποό τών βλεμμάτων μας τά  μεθυστικά και απαλα  κάλλη τη ς, 

Έ π ισκεφθήτε τάς ημέρας αύτάς τά  εξεταζόμενα πα ιδ ιά  
καί ό λόγος τής μελαγχολίας ως φυλής δ ίδετα ι αμεσω ,.

Τά μικρά πρόσωπα, τά  όποια προορισμόν έχουν νά μει
διούν πάντοτε κα ί νά δέχω ντα ι γελαστά  καί ευτυχισμένα 
τήν χαράν τή ς  άνοίξεως τής ζωής, τα  μικρά πρόσωπα έπ ι 
ένα καί δύω ολους μήνας μένουν διαρκώς κατηφή καί με- 
λαγχολικά μέ μ.ίαν έναγωνιον προσδοκίαν, η οποία μαραίνει 
κάθε ρόδον καί κάθε άνθος τής ανοιξιάτικης -,ωής τω ν . Και 
ο^ι ¡/.όνον τούς δύω αύτους τελευταίους ¡//Ρίνας του ¡/.αρτυ- 
ρίου των τά  αιαρά πρόσωπα άπθ[/.ανθανουν το ¡/.ειύιαρ,α και 
Τόν γ έλ ω τα , αλλά  τά  τρία τέταρτα  τής ζωής τω ν , εάν 
ο/ι περισσότερον, τοΐς εϊνε άπηγορευμενον να γελούν και να

χαίρωνται. »
Καί τούτο δεν είνα ι υπερβολή βεβαίως. Ας μ-ετρησωμεν 

αν θέλετε τάς στιγμάς τής χοεοίκς τω ν.
’Ενώπιον του διδασκάλου ν απαγορεύεται ο γελω ς, και η

χαρά ; Καί τό π α ιδ ί, φευ ! εύρίσκεται έξ ώρας τουλάχιστον 
τήν ημέραν ενώπιον τών κατά τό πλεΐστον μελαγχολικών 
αυτών καί δυσθυμών, συχνά δέ σκαιών κα ί αγρίων κυρίων. 
Τάς ώρας τής μελέτης τω ν , ή οποία αποτελε ί συνεχείαν 
τής έξαώρου μελαγχολίας τω ν , βεβαίως δεν γελούν. Και α ί 
ώραι τής μελέτης πο ικίλλουν άπό δυω εως π εντε  εν σχεσει 
καί πρός τήν δύναμιν τής άντιληψεω ς του καθ ενος και 
πρός τό μαρτύριον τών γραπτών καθηκόντων, τα  οποία 
τόσον είναι περισσότερα, οσον απα ιδαγώ γητος κα ι σχολαστι
κός κα ί άκαρδος είνα ι ο διδάσκαλος. Ιας ωρας του γεύμα
τος τά  πα ιδ ιά  δεν γελούν και δεν μειδιούν. Δ ιότι οε γονείς 
πιστεύουν ότι ή καλη ανατροφή επ ιβάλλει εις τα  πα ιδ ια  ό
ταν τρώγουν,νά γ ίνω ντα ι άφωνα κα ί μελαγχολικά ως ΐχθΰς. 
Τάς ώρας του περιπάτου τά  πα ιδ ιά  επίσης πειθαρχικώτατα  
οφείλουν νά ρυθμίζουν τό  βήμα των προς το τώ ν γονέων η 
τών πα ιδα γω γώ ν τω ν , κα ί τοποθετούνται έπ ε ιτα  εις ένα 
τραπεζάκ ι διά νά ακούουν τούς μεγάλους σοβαρολογουντας ή 
κακολογοϋντας καί ώς άμ,οιβήν τή ς φρονιμάδας των να κ α τα 
βροχθίζουν έν γλύκισμα . Μένουν αί ώραι τών πα ιγν ιδ ιώ ν , αί 
όποΐαι ποτέ δέν υπερβαίνουν τάς δυω , και κατα  τας οποίας 
ό έλεγχος τών μεγάλων βαρύνει καί πά λ ιν  τυραννικός.

Καί τώρα ας μετρησωμ,εν. Εξ ωραι σχολείου, τρεις κατα  
μέσον δρον μελέτης, δύω προγεύματος κα ί γεύματος καί 
δύω περιπάτου. Έ χομεν δέκα τρεις ώρας πιέσεως καί με
λαγχολίας καί σοβαρότητος άσυμφώνου πρός την παιδικήν 
ηλ ικ ία ν , κα ί δύω ώρας γέλωτος καί χαράς. Καί αύτάς π ά 
λιν όχι δ ι’ δλα, α λλά  δ ι’ εκείνα τώ ν όποιων οί γονείς είναι 
αρκετά ήμεροι άνθρωποι και αρκετα πολιτισμένοι κα ι με 
καρδιάν, ώστε νά τά  αφήνουν νά παίζουν καί νά χαίρωνται 
κα ί νά εύθυμοΰν χωρίς φωνάς κα ί μαλώματα καί άγρίευμα 

καί ξύλο.
Πώς είνα ι δυνατόν λοιπόν, ύστερον δπου ή ζωή αύτή άρ-
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/η ι * - * ίΐ*- » * - ' . λ ft/ v r  r λγ ιςε ι απο τα  ες εττι κα ι τελε ιώ νε ι εις τα  οεκα ες, να μη 

μεντ) άποτυπωμ-ένη ή σφραγίς τής μελαγχολίας ίσοβίως έπ ί 
των προσώπων και το μειδίαμα νά ¡/.η φυγαδεύετα ι δ ιά  π α ν 
τός και ή εύθυμ,ία καί ή χαρά νά μή θεωρήται χίριαιρα α 
πρόσιτος κα ί πολυτέλεια  της ζωής περ ιττή ;

Καί όμως θεωρούμεθα άνθρωποι πολιτισμένοι κα ί γονείς 
φιλόστοργοι κα ί θυσιαζόμενοι κυριολεκτικως διά τά  πα ιδ ιά  
τω ν . Δ ιότι ημείς στοργήν καί αγάπη ν νομίζομ,εν την καλήν 
τροφήν καί τά  ώραϊα φορέματα καί την όσον τό δυνατόν 
δυσπεπτοτέραν καί πολυπλοκωτέραν μάθησιν, καί τον πλού
τον έν γένει, τόν όποιον συναθροίζομεν διά την έξασφάλισιν 
τοϋ μέλλοντος τω ν πα ιδ ιώ ν μας.

’Α λλά  την χαράν καί την άπόλαυσίν τω ν κα ί τά  γέλοια 
καί μειδιάματά των δεν τά  θεωροϋμεν ευτυχ ίαν. Καί κλείο- 
μ.εν επίμονα τά  βλέμματα προ των μαθημάτων, τά  όποια 
μας δίδει ή φύσις μέ της μυριόχρωμες πεταλοΰδές τη ς , 
που πετοϋν ελεύθερα άπό άνθους εις άνθους καί ροφοΰν όλο 
τό μέλι κα ί όλον τό άρωμα της άνοίξεως καί μέ τά  μικρά 
νεόγβαλτα πουλάκια όπου τραγωδοΰν αμέριμνα ημέραν καί 
νύκτα  κα ί μέ όλα τά  ζώα από τά  ισχυρότερα εως τά  πλέον 
ελά χ ιστα , των όποιων την άνοιξιν της ζωής στεφανόνει ή 
ελευθερία κα ί ή χαρά.
Πολύς είχε γ ίνε ι άλλοτε λόγος διά τόν μ.ελαγχολικόν τόνον 
τω ν παιδικών εικόνων τών Φλωρεντινών μ,εγάλων διδασκά
λω ν. Καί ό Leonard καί ό Boticelli εις τάς πα ιδικάς αθανά
τους εικόνας των καί ό della Robia καί ό Donatello εις τάς 
προτομ-άς των έδωκαν εις την γλυκεΐαν έ'κφρασιν τών π α ι
δικών προσώπων τόσην σοβαρότητα καί μ ελαγχολίαν, ώστε 
πολλάκις ή κριτική έθηκε, συνεζήτησε καί άφήκε άλυτον την 
προβληματικήν αυτήν ερώτησή.

Έ γώ  ή όποία τάς ήμ-έρας αύτάς ιδ ία είδα τόσα μ ελ α γ -  
χολχκά πα ιδ ικά  πρόσωπα, υποθέτω ότι οί μ.εγάλοι δ ιδάσκα
λοι τής Φλωρεντίας θά είχαν εύρεθή εις την εποχην τω ν εις 
τό ίδιον δίλημ αα , εις το οποίον εύρίσκ,ετχι σήμερον ο κοινό- 
τερος παρατηρητής ψυχολόγος τής πα ιδ ικής ηλ ικ ία ς. Καί 
επειδή τότε άκόμ.η τά  σκότη τοϋ Μεσαιώνος δέν είχαν εν
τελώ ς διαλυθή, ¿σκόρπισαν μ.έ την αθάνατον τέχνην των 
την μ,ελαγχολίαν καί τόν πόνον εις "τά πα ιδ ικά  πρόσωπα μέ 
την ελπ ίδα  ίσως νά συγκινήσουν τούς δράστας τοϋ εγκλή 
ματος αύτοΰ κατά  τής πα ιδικής ηλ ικ ία ς, η νά δώσουν το υ 
λάχιστον εν μάθημα εις τάς έπερχομένας γενεάς.

Π Α Ν Τ Ο Τ Ε Ι Ν Η  Α Γ Α Π Η
ΙΊάντα α '  αγάπησα. ’Από τό ήσυχον παρελθόν, ώς 

τό σκοτεινό καΛ καταβασανισμένο παρόν, καθώς αγα
πημένη έπωδός πού κάθε στιγμή έπαναλαμβάνουμε 
ή  χαϊδεμένη άγάπη σου έμεινε σεην καρδιά μου. 
Πάντα θά σ ’ άγαπώ. ’Από τό παρόν που μου διαφεύ
γει έως τό μέλλον, δταν ό χρόνος σκληρός νικητής, 
θά άδιάση τήν κλεψύδρα τής τελευταίας μου έλπίδος 
Λ φωτεινή σου άγάπη θά μείνη στήν καρδιά μου. 
Πειό μακρυά, κάτω άπό τό χώμα, δ που μονάχα τό 
σώμα θά κατέβη, πάντα σένα θά ’νειρεύουμαι γιά  νά 
κοιμοΰμε καλλίτερα, κα\ οί αδιάφοροι πού θά κατα
πατούν τή στάχτη μου, αν προφέρουν τ’ δνομά σου, 
θά τήν αισθανθούν ν ’ άναταραχθή.

(Ά π ό  τήν «Ame Sereine» τής Helène Tacaresco).

Al ΓΥΝΑΙΚΕΣ Ω Σ ΤΡΑΠΕΖΙΤΙΚΟΙ ΚΑΙ 
ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΙΚΟΙ. ΥΠΑΛΛΗΛΟΙ

Ή  εισαγωγή τών γυνα ικών εις τάς Τραπέζας χρονολο
γ ε ίτ α ι άπό πολλών ήδη ετών καί αί πρώται εν Γαλλία 
Τ ράπεζαι, α ί δεχθεϊσαι μεταξύ τών υπαλλήλω ν των κα ί γυ
ναίκας, δέν μετεμελήθησαν διά τόν νεωτερισμόν των αυτόν.

ΙΙλήν τώ ν πολυπληθών τραπεζιτ ικώ ν γραφείων, εις τά 
όποια α ί γυναίκες έπέδειξαν λογιστικήν ικανότητα  πρώτης 
δυνάμ.εως, καί α ί μ.εγάλαι Γ αλλ ικα ί Τ ράπεζας ως ή Τρά
πεζα  τής Γ αλλ ία ς, ή Τράπεζα Ρ ότσχιλδ , ή ’Εθνική Προε
ξοφλητική Τοάπεζα, τό C red it L yonnais έχουν ήδη άπό 
δεκάδων ετών κα ί λογίστριας γυνα ίκας κα ί γυνα ίκας άσχο- 
λουμένας εις τά  γραφεία τώ ν τ ίτ λ ω ν  κα ί όμ,ολογιών. ’Ε π ί
σης ή Τράπεζα τοϋ Συνδικάτου τών τραπεζομεσιτών τών 
Παρισίων έ'χει άναθέσει εις γυνα ίκας δλην τήν υπηρεσίαν 
τώ ν  τοκομεριδίων.

Ή  διαχειρ ιστική επ ιτροπή τοϋ γραμ.μ.ατοσήμου κα ί 'τό 
Μονοπώλιον τών καπνών έχουν επίσης μέγαν άριθμών γυνα ι
κών ύπαλλή λω ν.

"Ηδη εις δλην τήν Γ αλλ ίαν, ώς άλλως τε  καί εις όλα τά 
λο ιπά  ευρωπαϊκά κράτη, αί γυνα ίκες καταλαμβάνουν θέσεις 
εις τάς Τοαπέζας ύπό τούς αυτούς τ ίτλους καί με τά  αύτά 
δικαιώματα τών άνδρών.

Καί αί σιδηροδοομικαί έτα ιρ ία ι ήρχισαν άπό τεσσαρακον
τα ετ ία ς  περίπου παρέχουσαι μέ περισσοτεραν κάπως γεννα ι
ότητα θέσεις εις γυνα ίκας υπαλλήλους. Ή  Σιδηροδρομική 
εταιρ ία τών Dombes εις Γ α λλ ία ν , ή όποία τελευτα ίω ς ή- 
νώθη μέ τήν Ε τα ιρ ίαν Παρισίων-Λυών-Μεσογείου έχει τό εν 

κτον τών ύπαλλήλω ν της γυναίκας πλήν τών φυλάκων τών 
σταθμών.

Αί γυναίκες εργάζονται εις τά  γραφεία κα ί εις τούς σ τα 
θμούς. Εις τούς σταθμούς διορίζονται άρχικώς μέν ώς βοηθοί 
τών σταθμαρχών καί ήδη ώς σταθμάρχαι. Ώ ς βοηθοί είχον 
τήν υπηρεσίαν τών εισιτηρίων κα ί τήν τήρησιν τών βιβλίων. 
Αί γυναίκες σταθμάρχαι έκτελοϋν όλα τά  καθήκοντα τών 
σταθμαρχών άνδρών. Ε ίναι υπεύθυνοι διά τήν κίνησιν τών 
τραίνων, λαμ,βάνουν καί μεταδίδουν τά  τηλεγραφήματα τής 
ύπηρεσίας, διευθύνουν καί έπιτηροΰν τάς εντός τών σταθμών 
κινήσεις, δίδουν εισ ιτήρια , κρατοϋν τά  β ιβλία, συντάσσουν 
τάς μηνιαίας καταστάσεις , δέχονται διαμαρτυρίας καί π α 
ράπονα τών επ ιβατώ ν κα ί κανονίζουν πάσαν ύπόθεσιν τής 
δικαιοδοσίας τω ν . ’Ε π ί συνόλου ενενήντα τριών σταθμ,ών ή 
εταιρεία άριθμεϊ 21 γυνα ίκας σταθμάρχας καί σαράντα βοη
θούς σταθμαρχών.

Εις τά  κεντρικά γραφεία όλη ή γραφική εργασία είναι 
άνατειθειμ.ένη εις γυνα ικείας χεΐρας. Τό γραφεϊον τώ ν σταθ- 
χών τοϋ ‘Αγίου Παύλου τής Λυών άπο τελε ΐτα ι άπό δεκα 
εννέα νεάνιδας, τών όποιων προίσταται κόρη είκοσι τριών 
ετώ ν, κατέχουσα θέσιν άνωτάτου σιδηροδρομικού υ π α λ 
λήλου.

Ό  μισθός τώ ν ύπαλλήλων τών γραφείων είνα ι κα τά  μ έ
σον όρον φρ. 1200 τό έτος. Ή -ήμερησία εργασία ε ίνα ι οχτά
ωρος.
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ρ Ώ λ α ι  α ί άλλα ι σιδηροδρομικά! έταιρ ία ι ήκολουθησαν τό 
Κ ρ ά δ ε ιγ μ α  τής εταιρείας τών ϋ ο α ώ β 8 . Ή  έτα ιρ ία  τών 

Ανατολικών Σιδηροδρόμων έγενίκευσε τό μέτρον τοϋ διορι- 
: ;^.οϋ γυναικών ύπαλλήλω ν μέ τάς αύτάς άποδοχάς τών άν- 
ν5?ών. ’Ε πί τής γραμμής Π α ρ ισ ίω ν-Β ιγκ ενώ ν  ολαι σχεδόν 
οί είσπράκτορες είνα ι γυνα ίκες. Ε π ε ιδ ή  δέ τάς Κυριακας και 
έορτασίμους ημέρας ή εργασία τής γραμμής αυτής δ ιπ λα - 
βιάζεται προσλαβάνονται κα ί έκτακτο ι βοηθοί γυνα ίκες πάν
τοτε μέ τέσσαρα φράγκα τήν ήμέραν. Τήν ύγειονομίκήν ύπη- 
ρεσίαν καί καθαριότητα τών σταθμών έχουν άναθεσει εις 

γυναίκας.
Εις τήν εταιρίαν τών Κεντρικών Σιδηροδρόμων αί γυνα ί

κες είσήχθησαν μόλις άπό το 1875 .
Ρ ό ζ ο .  ϊ* ε ν ά λ  

σιδηροδρομική υ7Γ.χΧλΥ)λος

ΜΑΓΙΣΣΑ
(Συνέχεια)

Καθ’ ήν στιγμήν εύρίσκετο περί τό τέλος τοϋ γυρου του 
στίβου ή συνοδεία τών βραβευθέντων, ό Μεμιδώφ εστράφη ο- 
πίσω του κα ί έψιθύρισεν όλίγας λέξεις εις τήν άκριβώς ύπέρ 
«ύτόν τοποθετημένην κ . ΙΙαλβίδου, δεικνύων  ̂έν τα υ τφ  τόν 
νέον Ό λυμπιονίκην καί συνιστών τήν προσοχήν της επ  αυ
τού. Ό  δεύτερος εις τόν πέμπτον στίχον, έπανελαβε και 
πάλιν. Ίδέ τον καλά  κα ί εί'πέ μου ποιον ομοιάζει.

Ή  κ. ΙΙαλβίδου έφερε τά  γυαλ ιά  της εις τά  μάτια  της 
καί προσηλώθη εις τό δεικνυόμενον σημεΐον,με πολλήν προσ
οχήν. Αίφνης μία κραυγή έκπλήξεως ήκούσθη άπο τους κα- 
θημένους πλησίον τη ς, ενώ τό πρόσωπόν της έγίνετο  τρυφε
ρόν καί τό βλέμμα της έφέρετο εναλλάξ άπό τόν νεον Ό λυμ - I 
πιονίκην πρός τόν φίλον της. "Αν τόν είχα  εδώ κοντά μου 
θά έρριπτόμην εις τόν λαιμόν του, ε ίπ ε ή Marie, σκυπτουσα I 
πρός τόν Κ ώσταν καί θωπεύουσα μέ τήν θερμήν άναπνοήν 
της τό πρός αυτήν έστραμμένον πρόσωπόν του. Μέ νοιώθεις ; I 
προσέθηκε, μέ τό βλέμμα εκείνο τό τρελλόν, τό μοναδικώς 
ΐδικόν τη ς , τό όποιον είχε τήν δύναμιν νά τόν άλυσοδένγι 
όπίσω της τόσα έτη  τώρα καί τό όποιον, τρεις μόλις μετα 
τόν γάμον του ημέρας, τόν εΐχεν άποσπάσει άπό τήν γ υ 

ναίκα του.  ̂ I
Καί σ ιγανώτεραάκόμη: μά άπαοάλλακτος όπως ήσουν ς^τα | 

πρώτά μας τά  καλά χρόνια. Καί ή όλη έκφρασις της ειχε 
προσλάβει τήν δύναμιν τής άγάπης τής τρελλής, τής μεθυ
στικής, τής πρώτης της νεοτητος.

Ό  Κ ώστας τήν έπανείδε ύπό τήν άνάμνησιν κα ι τήν εν- 
τύπωσιν εκείνην κα ί εις τά  μ άτιά  του μέσα ¿σπινθηροβόλησαν 
αί φλόγες τοϋ πάθους κα ί τοϋ πόθου, α ί όποΐαι πρό πολλών 
έτών είχαν σβυσθή διά τήν φίλην του. Καί τώρα όπως καί 
τότε, είκοσι έτη  όπίσω , ή Marie ήλεκτρίσθη, ήσθάνθη το 
αίμά της νά κ τυπ α  μέ- όρμήν εις τήν κεφαλήν της και ως 
μεθυσμένη, άκράτητος, έσκυψε καί τοϋ έψιθύρισεν, ως αλ- | 
λοτε εις τόν μεγάλον δρόμον τοϋ Πέραν, έπ ιτα κ τ ικ ω τα τα

τάς λέξεις : πάμε, πάμε.
Καί χωρίς νά περιμένν) άπάντησίν του εστράφη προς τον 

γέροντα Π αλβίδην, τοϋ όποιου ή καρδιά τήν στιγμήν έκ ε ι-

| νην συνεκλονεΐτο μόνον άπό πατρ ιω τικούς παλμούς, και του 
¿ψιθύρισε σ ιγά , σ ιγά : Πάω πρώτη μέ τόν  ̂ Κ ώσταν, διότι 
ώς μοΰ εϊπεν,μάς περιμένουν α ί ’Αμερικανίδες διά μίαν όρι-

| στικήν συνενόησιν ξερεις; . . · ,
Καλήν έπ ιτυχ ία ν , άπήντησεν ό Παλβίδης στρεφόμενος με 

πολύ ένδιαφέρον πρός τόν Κ ώσταν, ό όποιος ^εϊχε μαντεύσει 
I καμμίαν πονηράν πρόφασιν τής φίλης του κα ι ήτενιζε με 
I περτάτην έκφρασιν οίκτου τόν ατυχή συζυγον^.  ̂ ^

Καί τήν φοράν αυτήν ούτε λεξιν  α ντηλλαζαν, κατα  την 
διάρκειαν τής μεταβάσεώς των άπό τής σφενδόνης μέχρι τής 
έξόδου του Σταδίου. Μόνον καί οί δύο ώς νά τούς ειλκυεν 
ιδ ιαιτέρως ό νέος ¿κείνος, έκαμαν γύρον διά νά περάσουν 
ά π ’ έμπρός του κα ί πεισθοΰν ότι δέν είχαν άπατηθή  άπο 
μακράν, ά λ λ ’ ότι κα ί άπό πλησίον ήτο πάντοτε εις Μ εμι-

δώφ νέος. , ,
Τήν στιγμήν, καθ’ ήν άκριβώς ό Κώστας εύρίσκετο εμπρός

του, ό νέος έστράφη καί τά  βλέμματά των διεσταυρώθησαν.
Έ φάνη καί εις αυτόν ώς νά τοϋ ένθύμιζε μίαν φυσιογνωμίαν
γνωστήν καί συμπαθή καί τό αύστηρόν πρόσωπόν του^έφω-
τίσθη διά μιας άπό μίαν άκτΐνα  γλυκεία ς καί ήρεμου έκφρά-
σεως, ή όποία μεθ’ δλην τήν άνομοιότητα τών χαρακτηρ ι-

I στικών τόν έκαμνεν έντελώς ομοιον με την μητέρα του.
Ό  Κώστας ήσθάνθη τώρα καί αυτός κ ά τ ι νά κτυπγ. εις 

τό στήθος του μέ μεγάλην όρμήν. Δέν ήμποροϋσε νά ξεκολ
λήσει τό βλέμμα του άπό τό βλέμμα τοϋ νέου καί ήσθά- 
νετο ώς νά τόν έσπρωχνε μ ία  δύναμις άνωτέρα τής θελη- 
σεώς του, νά άνοίξνι τήν άγκάλην του πρός τόν ώραΐον έφη
βον, ό όποιος τοϋ ένθύμιζε τάς εύγενεστέρας καί έντ ιμ οτε- 
ρας στιγμάς τής ζωής του καί νά τόν ονομάσγ πα ιδ ί το υ .^

' ' Έ κ ε ΐ στεφανωμένον, τιμημένον μέ τό άκτινω τόν τής όο- 
ξης περί τήν ώραίαν του κεφαλήν, με το μετωπον υ/.~ρη 
φανόν καί αγνόν άπό ρυτίδας πονηρών σκέψεων και κακών 
λογισμών, μέ τό βλέμμα άδολον ώς παρθένου, με τά  χείλη 
έκφράζοντα τήν δύναμιν τής θελήσεως τής γυναικός,  ̂ ή τ ις 
είξευρε νά θέλγ καί ή τ ις  είχε μεταδώσει είς  ̂ τόν υιόν της 
τό ήθικόν της έγώ , δλην της τήν ώραίαν ψυχήν, ό Μεμιδωφ 

I τόν έβλεπε τώρα όχι πλέον ομοιόν του, ά λ λ ’ ένσαρκουντα 
τόν ιδεώδη τύπον άνδρός τελείου, άνδρός ύπερόχου. ^

Καί ώς μ ία  φωνή ένδόμυχος νά τοϋ έλεγεν : ιδου το ερ-
γον τής γυναικός, τής όποιας έφάνης τόσον άναςιος.^ Ιδου 
εις άνθ ωπος, διά τόν όποιον κανείς δέν θά ερυθριασγ εις 
τό μέλλον κα ί ό όποιος δέν σοϋ ομοιάζει* όχι, οχι, δεν σου

I ομοιάζει I ! ,
Καί- ή ζωή του ή άσκοπος, ή 0λη ψεύδος κα ί ύποκρισια

καί άνανδρία καί ματα ιότης, έξετυλ ίχθη  αίφνης ¿μπρος του
μέ τα χ ύτη τα  ίλ ιγγ ιώ δ η  κα ί συντετριμμένος ¿ταπείνω σε το
βλέμμα καί ήκολούθησε μηχανικώς τήν γυνα ίκα εκείνην, ή
όποία ύπήρξεν ένας μεγάλος καί αύτή  παράγων τής κατω -

| φερείας, εις ήν είχε παρασυρθή καί τοϋ ηθικού του εκτρο-

χιασμοϋ. , , , ϊ
Πώς εύρέθησαν έκτός τοϋ Σταδίου καί μεσα εις αμαςαν

κλε ισ τήν , ό Κώστας δέν είχε σχεδόν έννοήσει. Μόνον όταν ή 
Marie έρριψεν άκράτητος τά  χέρια της περί τόν λαιμόν του 
κα ί τοϋ ¿ψιθύριζε λόγια  τρελλά καί χάδια μ αγευτικά , άκρι
βώς ¿κείνα , τά  όποια είξευρεν οτι τόν έτρελλαιναν άλλοτε,
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το’τε μόνον ήσθάνθη δτι τόν κατελάμβανε μία ύπερτάτη 
αηδία διά την ζωήν αυτήν τήν κολασμένην της λάγνου 
σαρκός, και με έκφρασιν καταφρονήσεως άπέσπασε τά  δύο 
Τ71’ 7.ε?~χ  χ π ο  τ όν λαιμόν του καί τά  έτ ίναξε μακράν του 
κα ι με υβριν χυδαίαν, άγενή , α τιμ ω τική ν , άπήντησεν εις 
τήν πρόκλησίν της.

Η M arie  εμενεν αναυδος. Εκείνος ως νά ήσθάνετο τήν 
άνάγκην νά χυσγι δλην τήν χολήν, ή οποία τόν έπ νιγε  τήν 
στιγμήν αυτήν, ως νά ΐθ ε λ ε  νά πεισθή ό Γδιος δτι δέν έ- 
π τα ιεν  αυτός Six τήν άνεπανορθώτως καταστραφεϊσαν ζωήν 
του,  ̂ και διά τήν α τιμ ίαν, εις τήν οποίαν τόσα έτη  τώρα 
εκηλυετο, ήσθάνετο ιδιαιτέραν ηδονήν συνεχίζων τήν σειράν 
των α τιμ ω τικώ ν ύβρεων, α ί όποϊαι όλονέν σκληρο'τεραι έφε- 
ραν τήν δυστυχή γυνα ίκα εις άπόγνωσιν.

Καί άφοΰ ειπεν δ ,τ ι ήτο δυνατόν ή μάλλον δ ,τ ι δεν είχε ποτέ 
λεχθή εις τήν τελευτα ία ν γυναίκα τω ν δρόμων, προσέθηκε 
με χλευασμόν υπέρτατης καταφρονήσεως : δέν είναι ή ά νά - 
μ.νησις τής νεοτητός μου, αλλά  τό σφρίγος του νέου εκείνου, 
οπου αναψε φω τιά ν εις τό αίμά σου, άχρεία Μεσσαλίνα. 
Καί άφοΰ^ κατέστρεψες τόν πατέρα, τώρα βέβαια θά έπεθύ- 
μεις να φεργς κα ι τόν υιόν εις τό ίδιον σημεϊον. Δ ιότι είνα ι 
υιός μου, είνα ι πα ιδ ί μου, ό νέος έκεΐνος- να ί, πα ιδ ί μου, α 
κούεις, ακόυσες καλά ! Παιδί μου νόμιμον, αληθινόν, πα ιδ ί 
τής γυνα ικός,την οποίαν δεν κατέστρεψες, ώς ένόμιζες, ά λ λ ’ 
έσωσες μέ τόν χωρισμόν μας. Νόμιμον πα ιδ ί μου, να ί, ά -  
κουεις; όχι νόθον σάν τά ίδικόν σου, τό σάπιο, τό ατιμασμέ
νο, τό οποίον π α ντα  θά φεργ) τήν σφραγίδα της μητρικής 
ά τιμ ία ς . . . .

Η Marie έως τήν στιγμήν αυτήν ήκουε μόνον τάς ύ
βρεις και έσφόγγιζε τά  δάκρυά τη ς , ζαρωμένη εις μ,ίαν γω 
νίαν της άμάξης καί αισθανομένη δτι μ εθ ’ δλην τήν σκλη- 
ρότητά του ό Κώστας δέν εϊχεν εντελώς άδικον. ’Ά λλω ς τε 
α·. το ιαϋτα ι εκρήξεις της οργής του δέν της ήταν πράγματα 
άσυνειθιστα και πάντοτε μετά  τήν μ ατα ίω σ ιν  κάποιου συν
οικεσίου του ή οίουδήποτε γεγονότος, σχετιζομένου μ.έ τήν 
βελτιωσ ιν της θεσεως του at πρώται συναντήσεις των συν- 
ωδεύοντο από κατα ιγ ίδας καί κεραυνούς όργης. ’Α λλά τήν 
φοράν αυτήν πλήν του δτι α ί ύβρεις είχαν ύπερβη κάθε Ó- 
ριον ή τελευτα ία  άποκάλυψις του υίοΰ του τήν είχεν ά - 
ποκεραυνώσει. Εις τήν αρχήν ένόμισεν δτι ό Μεμιδώφ είχε 
τρελλαθή καί ήρχισε νά σκέπ τετα ι τ ί νά κάμη καί που νά 
τόν φέρη την στιγμήν αυτήν, εως δτου τόν καταπραύνη. 
Οταν όμως έξεστόμισε τήν α τιμ ω τικήν εκείνην υβριν κατά 

του παιδιού τη ς, τό οποίον ήτο κα ί ίδικόν του καί τό όποιον 
αυτη έλατρ^υε, τότε έςηγριωμενη ώς λέα ινα  έσήκωσε τό 
χέρι της καί τό έφερε μέ ορμήν θηρίου πληγωμένου εις τό 
πρόσωπον του ύβριστοΟ; Ά τ ιμ ε !  ε ϊπ εν . Ούτε λέξιν περισσό
τερον, γ ια τ ί σέ π ν ίγω . Καί τά  μ ά τ ια  της κόκκινα, έξηγρι- 
ωμενα, έξερχόμενα από τάς κόγχας των τόν έβλεπαν μέ τό
σην μ.ανίαν, ώστε ή ίδική του λύσσα ευθύς κατέπεσε καί ήρ- 
χισε τώρα αύτός νά φοβηται διά τήν τροπήν, ήν έλάμβαναν 
τά  πράγματα .

*0 αμαξηλάτης,εις τόν οποίον είχαν δώσει τήν διεύθυνσιν 
τή ς όδου Κηφισσιας, χωρίς νά του είποΰν που έπρεπε νά 
σταματησνι, εμαστιζε τους ίππους του πάντοτε καί εύρί-

σκετο ήδη πέραν του «Ε υαγγελ ισμού», σχεδόν εις τούς ’Αμ
πελοκήπους. ’Από τάς συγκεχημένας φωνάς του άνδρός, αί 
οποϊαι είχαν φθασει μεχρις αύτοϋ, είχεν εννοήσει δτι τό 
-εΰγος ητο ύποπτον καί δτι δεν είχεν ώρισμένην διεύθυνσιν 
άλλ οτι ή άμαξα έχρησίμευεν ώς τόπος συνεντεύξεως, ôyt 
καί πολύ τρυφερας, δπως είχεν άντιληφθή άπό τάς άγριας 
φωνάς τών έν αυτή . «Φ αίνεται πώς τά  τσούγκρισαν οί φ ί
λο ι» ε ιπ ε μόνος φιλοσοφικώτατα, ύπολογίζων δτι όίφειλε νά 
ζη τη σγ πολυ υπέρογκον ά γώ γ ι «άπό τούς άφιλοτίμους αυτού:, 
οι οποίοι τέτο ια  ’μερα, ά ντί νά καμαρώνουν τόν Λούη στε- 
φανωμ,ενον και να ζητωκραυγάζουν ώς καλοί πα τρ ιώ τα ι, 
ετρεχανγια τετο ιες βρωμοδουλιες». « θ ά  ήναι χωρίς άλλο πα- 
ραλήδες καί γαλαζοα ίματοι» ¿μουρμούρισε μέσα εις τά  ’δόν
τ ια  του «κα ι γ ι αυτο δεν σκοτίζονται γ ιά  τούς άγώ νας». 
Και εξεστόμισεν εις λογαριασμόν τών π ελα τώ ν  του βλασφη
μ ίαν, η οποία ητο θωπεία  έν συγκρίσει πρός τάς ύβρεις, αί 
οπο’-at αντηλλασσοντο προ ολίγου μέσα εις τήν άμαξάν του 
άπό τά άριστοκρατικόν ζευγά ρ ι.

Ε ίχαν φθασει προ του μ.ικροΰ περιπτέρου, τό οποίον χρη
σιμεύει ώς ζυθοπωλείον επ ί τής όδοΰ Κηφισσιας, ολίγα  βή
μ ατα  προ τής καμπής, επ ί τής όποιας ή ώραία έπαυλις 
Θων. Ό  Κώστας έκτύπησεν εις τόν αμαξηλάτην νά στα- 
ματήσν). II Marie μ ετά  τήν έκρηξιν εκείνην τής τρομεράς 
οργής της και με τα  το ράπισμα, τό όποιον του είχε κατα 
φέρει εις τό πρόσωπον, είχε καταληφθή άπό υστερικήν κρί- 
σιν, ή όποια είχεν άνησυχήσει τόν Κ ώσταν. Μάτην τής 
έφώναζε καί τήν παρεκάλει νά άνοίξγι τά  ’μ άτια  της, μάτην 
τής έτριβε τά  χέρια καί τούς κροτάφους, μάτην τής έζήτει 
συγγνώμην. Ή  Marie ήτο λιποθυμημένη εις τά  σωστά της 
καί τά  παγωμένα χέρια της καί ή άκαμψία του σώματός 
της είχαν κατατρομάξει τόν Κ ώσταν. Δέν ήτο βεβαίως ή 
πρώτη φορά, καθ’ ήν το ιαϋτα ι μεταξύ τω ν  σκηναί κατέληγαν 
εις υστερικάς κρίσεις. ’Α λλά πά ντοτε ό Κώστας ένόει δτι 
σκοπίμως τότε ή Marie έδείκνυε τήν θέσιν της δε-νοτέραν. 
Έ νώ τώρα ήσθάνετο δτι πραγματικώ ς ή γυναίκα έκείνη 
είχε χάσει^ τάς αισθήσεις, δτι τό α ίμα  τήν έπ ν ιγ ε , διότι εύ
ρωστος κα ί α ιματώδης, ώς ήτο , τό α ίμά της είχεν άναβή 
εις τήν κεφαλήν κα ί είχε εξογκώσει τάς φλέβας "τών κρο
τάφων τ η ;  καί μελανιάσει εντελώ ς τά  συνήθως τόσον ώραία 
χρώματά της.

I λήγωρα. ζητησενερό, ειπεν ευθύς ώς ό αμαξηλάτης έφάνη 
εις τήν θυρίδα τής άμάξης. Ή  κυρία είνα ι κακοδιάθετη, 
¿μουρμούρισε μέσα εις τ ά  δόντια του.

Ό  αμαξηλάτης του έτίναξεν έν βλέμμα άγανακτήσεως 
/.αί διευθυνόμενος πρός τά ζυθπωλεϊον ε ίπε μονολογών; Φθά- 
νει^νά μήν τήν έπνιξε τήν γυνα ίκα  ό παληάνθρωπος...

ΙΙρπασε τό πρώτον κανά τ ι, τό οποίον εύρε εις τό ζυθο- 
πωλεϊον κα ί ένώ -έξήρχετο μέ τό νερό έφώναξεν εις τό πα ιδ ί 
τού μαγαζειοϋ. Φέρε καί λ ιγά κ ι ξείδι, έχω μ ιά»γυνα ϊκα  άρ
ρωστη εις τήν άμαξαν.

Ο Κώστας πελιδνός, τρέμ.ων ήρπασε τό κανάτι μ.έ τό 
νερο και ήρχισε νά ραντίζν] μέ άρκετήν άδεξιότητα  τά πρό
σωπον τής κ. Παλβίδου. Ό  αμαξηλάτης έν τώ  μεταξύ έ
βγαλε ενα σουγιά άπό τήν τσέπην του καί δίδων αυτόν εις 
τον Ινωσταν. Κόψε γλήγωρα τά  ζουνάρια αύτά  τά  σιδερένια
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-οϋ φορούν ή γυναίκες, κύριε, ε ίπ ε . Δέν βλέπεις δτι ή γ υ -  
VXÏX.X π ν ίγ ε τ α ι . . . .

y Πραγματικώς το ωραιον φουλαοιεννο φόρεμ.α έσχίσθη άμ.ε- 
,ως καί ό κορσές ό τούλινος, μέ τά  έκ χάλυβος έλάσματα 
ο σκεπασμ.ενος από νταντελας άληθινάς ήκολούθησε τήν τ ύ -  
χγ1ν τ0’-' *Ρ°Ρεματος. Ο φόβος κανενός τρομ,εροϋ δυστυχήμα- 
τος και η ευθυνη, ήν έφερε, τόνέκαμ,ε να σπεύδγ .
I  Το απο λινήν βατίσταν ύποκάμισον μέ τά  ώραία κεντή - 
!ί χ τ χ  σχισθεν καί αύτό πρός τά  κάτω  μ.έ τήν βίαν τών κ ι
νήσεων άφηνε γυμνόν τόν χυτόν ώς άπό άλάβαστρον τράχη
λον και τας γραφικής στρογγυλότητας του στήθους.
Κ Η Μαρία με την άνακτηθεϊσαν κυκλοφορίαν του α ίματός 
τη; και με τα  νερά, τά  όποϊα έχύνοντο εις τό στήθος της·συ- 
ίλθε και ηνοιςε τα  μ.ατια της. Ό τα ν  άντελήφθη δτι είχεν 
«τεθή ενώπιον τοΰ αμαξηλάτου, ήσθάνθη νά φρικιή άπό 

ιτροαον και από οργήν συγχρόνως. Ά λ λ ’ ή ταραχή της δέν 
ΐιηρκεσε πολυ, και ευθυς μεγαλοφώνως διά νά σώσγ τήν 
ιπριστασιν, στρεφόμενη πρός τόν Κ ώσταν: Ώ ρίστε αί ία τρ ι- 
ι »  σου δοκιμ,αι. Δεν σου ε ίπα  έγώ  δτι δέν έπρόφθανα, διότι 
ίεν αντέχω . Και τωρα πώς νά γείνγ  J
I Ο Κώστας σκοτΐσμ.ενος δέν έννοοΰσε τ ίπ ο τ ε - ένόμ.ιζεν δτι 
η Marie επαραληρει υπο το κράτος άκόμ.η ύστερικοΰ πυρε
τού. Α λλ οταν εκείνη δ ιεταξε τόν αμαξηλάτην νά τούς ό- 
ίηγησ-/) εις το σ π ίτ ι, ήρχισε νά σκέπ τητα ι πώς θά δ ικα ι- 
ολογήσν) τήν κατάστασ ίν τη ς, έάν τυχόν ό Παλβίδης έπ έ- 
ττρεφε κατα  την αυτήν στιγμήν. Μέ δειλίαν τής έπρότεινε 
νά ¿πήγαιναν πουθενά άλλου. . . .
ϊ  Με ησυχίαν, ως σκυλλος, ό όποιος έν στιγμή λύσσης δα γ- 
*«νει και αυτόν τον άφέντην του, κα ί άμ,έσως μετανοεί και 

[T P2'· τ ήν ττληγην, ήν άκουσιως έκαμε, ή Μαρία μ.έ φωνήν 
δοκευτικην του απηντησε οτι θά είσήρχοντο άπό τήν θύραν 
[wO κήπου, οτι θα επερνοΰσεν εις τήν σέραν ένώ έκεΐνος θά 
ίνεβαινε να είδοποιησ-/) τήν καμαριέραν της. Τήν ώραν αύ- 
την ολοι οι υπηρεται δεν θά είχαν άκόμη έπιστοέψει άπό τό 
«ταόιον κα ι ή π ίστη  της Ε λένη  θά οικονόμ.ει τά  πράγματα . 
Και σιγα σ ιγα του εζητησε συγγνώμην διά τήν τρέλλαν της. 

I  Πραγματικώς μ,ετα μ.ιαν όίραν, ώς νά μή είχε συμ.βή τ ί -  
!®τε, η κ . ΙΙαλβιδου ωχρά άκόμη άπό τάς πρωϊνάς συγκ ινή
σεις επρογευματιζεν εις τήν όυραίαν τραπεζαρίαν του συζύ- 

Β®*1 της, εχουσα εις τα  δεςιά της τόν Κ ώσταν, τόν καλόν 
ψ'·Όν, προς τον οποίον εςαιρετικώς τήν ημέραν έ/είνην 

<ΐτο καθ’ υπερβολήν περ ιπο ιητική .

ΑΙ 1ΤΝΑΙΚΕΣ ΚΑΙ Ο ΑΑΚΟΑΙΣΜΟΣ
Ι * \

κΤο γιγαντε ιο ν και εςοχως ευεργετικόν εργον τής Ένώσεως 
χριστιανών γυνα ικών κατά  τοΰ άλκολισμοϋ συμπληροϊ 

Αμερική ό Καθολικός Σύνδεσμος τής Ε γκράτεια ς , ό ό- 
^ος περιελάμβανε κατά  τήν ίδρυσίν του 5 2 ,4 2 8  μέλη τοΰ 
άγματος  τ ύ ν  K a . l û r  Ν α ϊσ τώ γ  τώ ν όποιων α ί άρχαι, οί 

, !Χ°ί ύ οργανισμός ομοιάζουν πολύ μέ τά ς άρχάς τών 
|^θερων τεκτόνων (Frane Maçons).
Κκο^πός τοΰ τάγματος είνα ι νά έξαλείψγ τά  έκ τής μέθης 

δια της καταπολεμ.ησεως τοΰ οίνοπνευμ.ατος. Τά μέλη

λοιπον τοΰ ταγματος άπεχουν αύστηρώς παντός ποτοΰ, κα 
μ.ελη είνα ι εξ ί'σου άνδρες και γυνα ίκες. Τό τάγμ α  μ.άλιστα 
εύθυς από τής ίδρύσεώς του ήτοι άπό τοΰ 1853 έθετο τάς 
βάσεις του επ ι τών άρχών τών φεμ-ινιστών, άναγνο>ρίσαν 
εις τας γυναίκας τά  αύτά πρός τούς άνδρας δικαιώμ,ατα καί 
προνόμ.ια..

Σήμερον τό τάγμ α  άριθμεΐ άνά τόν κόσμον περί τάς έξα - 
κοσιας χ ιλ ιάδάς μ.ελη, τά  ήμίση τών όποιων είνα ι γυ να ίκ ες . 
Εκ τώ ν μ-ελών τούτων έκλέγοντα ι κ α τ ’ έτος έξ άντιπρό- 

σωποι ανδρες καί γυναίκες περιερχόμενοι τόν κόσμον έπ ί τώ  
σκοπώ ιδρυσεως νεων κλάδων άντιαλκολικώ ν. Σχεδόν διαρ
κώς εκλεγετα ι η άκουραστος ιεραπόστολος μίςς Κ αρλόττα 
Γραιη, ή τ ις  διατρέχει τόν κόσμ,ον κηρύττουσα τάς υγ ιε ίς 
αρχας τοΰ αντιαλκολισμοΰ καί διαδίδουσα τό εύαγγέλιον 
αύτοΰ.

Εις την τελευτα ία ν έκθεσίν του ό Πρόεδρος τοΰ κολοσ- 
σαιου τουτου σωματείου έκήρυξεν έπισήμως δτι πρώτον κα 
θήκον τών Ναίστών είνα ι νά έπιδιώξουν διά παντός μ.έσου 
την αναγνωρισιν τής ισότητος τών δικαιωμάτων τών δύο 
φύλων.

Α λλ α ι γυναίκες δεν ήρκεσθησαν μ,όνον εις τόν κατά  τοΰ 
αλκολισμοΰ πόλεμόν, τον τόσον τελείω ς διοργανωθέντα,άλλά 
κατεφυγαν και εις τήν νομοθετικήν έξουσίαν, παρ’ ής κα - 
τωρθωσαν την επ ιψήφ ισή  νόμ,ων, οί όποιοι συνετέλεσαν μ.ε- 
γάλως εις έπ ίτευξ’ιν τοΰ σκοποΰ τοιν.

Και πρώτον οίνοι κα ί οινοπνεύματα έπιβαρύνονται μέ 
τοσον υπέρογκους φόρους εις τάς περισσοτέρας ’Αμερικανικής 
πολ ιτε ίας , ωστε η προμ.ήθειά των άποβαίνει πολυτέλε ια  
απρόσιτός εις τά  βαλάντια  τών κοινών θνητών. Έ π ε ιτ α  
οια του προσεταιρισμου τών έπιφανεστερων οικογενειών εις 
τους διάφορους συλλόγους τής ’Ε γκράτειας, ή χρήσις τοΰ 
υδατος ως αποκλειστικού ποτοΰ έγενικεύθη τόσον, ώστε 
να αποτελή ονειδος ή υπαρξις κδν φιάλης ύποπτου ή ποτη- 
ρίων οίνου καί οινοπνευμάτων έπ ί τής τραπέζης.

Εις ολα τα  ξενοδοχεία του Σικάγου τό μόνον ποτόν, τό 
οποίον κυκλοφορεί μετα το υδωρ είναι τό γά λα . ’Ενίοτε κα ί 
πορτοκαλάδα η λεμ.οναδα, ήν πίνουν πρό τοΰ γεύμ.ατος, 
διά νά πρετοιμάσουν τόν στόμ.αχον εις δρεξιν. Α ί λ ευκ α ί 
προπόσεις, ως λέγοντα ι α ι προπόσεις μ.έ ποτήρια πλήρη υ 
δατος, είναι τοσον συνήθεις εις τά  έπίσημα γεύμ.ατα, ώ στε 
μόνον τούς ξένους έκπλήττουν σήμερον.

Α λλ ο ,τ ι α πο τελε ί τό στεφάνωμ,α τής νομοθετικής έ π ι-  
τυχ ίας τών γυνα ικείων ένεργειών κατά  τοΰ άλκολισμοϋ ε ί
ναι ό νόμος ό τιμωρών διά προστίμου 5 0 -1 9 0  δολαρίων π ά ν 
τα  πωλοΰντα οινοπνεύματα εις νέους μή ένήλικας, δηλαδή 
ηλικ ίας κατωτερας των 21 ετω ν. Εις τοιοΰτον πω λητήν ά · 
φαιρεΐται μ.αλιστα και η αδεια του εμπορεύεσθαι έπ ί δύο 
ετη εις την πολιτείαν τής Κολομβίας. Εις τήν πο λ ιτε ία ν  
της Μασαχουσετης απαγορεύεται διά νόμου ψηφισθέντος 
την 13ην Μαίου 1891 η πωλησις εις πα ιδ ία  νεωτερα τών 16 
¿τών γλυκισμάτω ν, κομφετών, σιροπίων, εις τά  όποια υπάρ
χ ει οινόπνευμα περισσότερον τοΰ ένός τοΐς ο)ο.

Εις δλας σχεδόν τάς έπ ικρατείας τής ’Αμερικανικής ένώ
σεως ήτοι εις σαράντα τέσσαρας έπ ί σαράντα έννέα ή έ π ι-  
στημονικη έκπαιδευσις τής εγκράτειας είνα ι υποχρεωτική.
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Ειδικόν πρόγρα[/.[/.α άντιαλκολικών εξεδοθη 3ια τους ¡/.«θή
τας πατης τάξεως. Τέλος α ι [/.εθ&όοι αί πλέον «ττοτελε- 
ιψ .ατικα ί έτέθηταν εις ενεργειαν Αια ττ)ν α ν τ ι κλ /. ο λ  ι χ. 7) ν π κ ι-
δευσιν. (  ̂ γ

Κ ατά τάς τελευτα ία ς σ τα τ ισ τ ικ ά ; υπέρ τα  οεκα έ ς  εκα- 
τοι/.[/.ύρια παΐδες καί έφηβοι λαμβάνουν εις τας ΙΙνω- 
¡/.ένας Π ολιτείας άντιαλκολικην πα ιδευτιν . Εις πλειστας 
επ ικράτειας οχι [/.όνον ό άντιαλκολισαός και η εγκράτεια  
αποτελούν ύλην υποχρεωτικήν του προγρα[/.[/.ατος των σπου
δών, αλλά  καί τιμωρούνται οι γονείς, οί οποίοι θα εδοκι- 
¡/.αξαν να άποτρέψουν τα  τέκνα των απο του μαθήματος 
τούτου. Ύ π ό  το ιαύτην νομοθετικήν δ ιαταζιν διατελοϋν^αι 
π ο λ ιτε ϊα ι της ’Αλάσκας, Άριζόνας, Καλιφορνίας, Βορείου 
Καρολίνας, Κολομβίας, Κολοράδο, Βορείου Δακατας, Νοτίου 
Δακότας, ’Ίδαο. ’Ίοβας, Λ ουίζιάνας, Μαίνης,^ Μ ιχιγκάμ , 
Μ ινεζότας, Νέου Μεξικού, "Οχιό, ΓΙενσυλβανίας, Βερμόν, 
Δ υτικής Β ιργινίας, Ο ύτάχ, Ούασιγκτώνος, Ούομιγκ.

Ε Π ΙΦ Υ Λ Λ ΙΣ

ΑΙΑ ΤΗΝ ΜΑΡΓΑΡΙΤΑΝ
Δέν ήστεΐζετο 6 μπάρμπα Βραζέχ όταν του Ιζήτουν την κόρην του είς 

γάμον, πράγμα τό οποίον σοχνάκις συνέβαινε, διότι ή Μαργαρίτα ήτο ή 
ώραιοτέρα κόρη όχι μόνον της,ΤΓβνβηβο, άλλά χα'ι όλης της χάτω Βρετάνης.

Μετά τήν λειτουργίαν, χατά τήν ώραν που πίνουν τόν μη λ! την ό μπάρπα 
Βραζεχ ήτο βέβαιος ότι θά εδρισχεν έ'/ α παλληχάρι, τό οποίον θά του προσ- 
έφερεν άρχετά Ιχ τούτου μιχρά ποτήρια. Τοΰτο ήτο τό μόνον μέσον διά τους 
Ιραστάς όπως κρατήσουν μίαν στιγμήν τόν μπάρπα— Βραζεχ χα'ι του ζη
τήσουν χωρίς να φωνάζη χα'ι νά πηδά εως τήν στέγην τήν χέίρα της Μαρ
γαρίτας.

Ή  άπάντησις τοϋ μπάρμπα— Βραζέχ δέν μετεβάλλετο διόλου. Συμφώνως 
μέ τόν αριθμόν των προσφερομένων μιχρών ποτηρίων έλεγε : «Πρέπει να
τό ίδωμεν αυτό» « θ ά  δμιλήσωμεν έχ νέου». . «Έ ξαρτάται απο την Μαρ
γαρίταν νά χάμη τήν Ιχλογήν της» "Οταν ό μπάρπα— Βρα,εχ έφθανε μέχρι 
τοϋ νά γνωστοποιήση : « θ ά  μοϋ ήρεσες διά γαμβρός μου !» ο υποψήφιος
ήναγχάζετο νά τοϋ δώαη τόν βραχίονα διά να τον όδηγήση. Εαν πάλιν ό 
μπάρμπα— Βραζέχ Ιπεβεβαίωνε λέγων :;«© ά όμιλήσω αμέσως δια σε εις την 
Μαργαρίταν» τό έλεγε, διότι δέν ητο πλέον δυνατόν να μεταχομισθή καί κα- 
τέπιπτεν επί τοϋ καθίσματος, του. Ταχτιχώτατα τήν δευτέραν είχε λησμο. 
νήσει τά ονόματα των υποψηφίων γαμβρών του καί δέν ώμίλει δι’ αδτους 
ποτέ εις τήν κόρην του.

\ Νηστις έλεγε πάντοτε. :
 Διά νά ’έχη τις τήν Μαργαρίταν πρέπει νά έκπληρώαη δύο συμφωνίας

Πρώτον νά τής άρέση καί δεύτερον νά μοϋ μέτρηση παρευθύς δύο χιλιάδας 

δραχμάς.
Δύο χιλιάδας δραχμάς μπάρμπα— Βραζέχ έλεγεν καί τί θέλετε νά χάμητε 

αύτό τό'ποσόν ; Ό  Βραζέχ είχε τό  σχέδιόν του καλώς ριζωμένον εις τό 
σκληρότερον άπό βράχον κρανίον του. Έ χ ω  ανάγκην δύο χιλιάδων δραχμών 
άπήντα διά ν’ αγοράσω τό περίφρακτον τής χήρας Ματουρέχ.

Νά ! ό μπάρμπα—Βραζέχ, όστις έπέρασε τήν ζωήν του Ιπί τοϋ πλοίου του 
άλιεύων σαρδέλλας, αίφνης μαζή μέ τούς ρευματισμούς ήσθάνθη κλίσεις γε- 
ωπονιχάς- "Ηθελε ν’ άποχτήση τό περίφραγμα τής χήρας Ματουρέχ, αγρόν 
όστις μέ όλίγην καλλιέργειαν θά παράγη λαχανικά, τά όποία θά έπώλει εις  
τήν πόλιν, άνευ Ιργασίας ύπό τόν μειδιώντα οφθαλμόν τοϋ θεοϋ, μήλα 
άφθονα, μήλα ώς ό σπόγγος, πλήρη μηλίτυυ, μηλίτου χρυσοΰ, τόν όποιον θά 
διυλιζε καί θά μετέβαλε εις καλήν ρακήν. . . Έ ν  όνειρον. . , διά δύο χ ι
λιάδας φράγκα ! "Εν τίποτε εις χεφάλαιον. Ά λ λ α  ποτέ ό μπάρμπα— Βραζέχ 
δέν ίχέρδισε τόσα μέ τάς σαρδέλας . . · Εύτυχώς ή Μαργαρίτα ητο Ικεΐ.

Ή^Μαργαρίτα δέκα Ιπτά ετών είνε έλεγεν. Είναι ή ώραιοτέρα κόρη τής 
χώρας. Όστις θά τήν θέλη θά μοϋ δώση δύο χιλιάδας δραχμάς είςάντάλ- 
λαγμα τής ευτυχίας ποϋ προετοιμάζω εις εκείνο το παλληχάρι ποϋ θα την 
νυμφευθ^·

Μ*τ*ξύ ιώ ν υποψηφίων δύω νέοι Ιβλεπον τους αναστεναγμούς των παρα- 
δεχομένους χαΐ άπό τόν πάτέρα χαί τήν κόρην. Ό  'Υβόν Γωτρέλ και ό 
Πέτρος Δεγχουάν, δύο ίξάδελφοι. Πολύ αγαπημένοι γνωρίζοντες τά μυστι

κόν τής καρδίας των είπαν : Έ κ ε ΐ ν ο ς π ο ΰ  6 ά π ρ ο τ ι μ  η θ ή ά π ο  
τ ή ν  Μ α ρ γ α ρ ί τ α ν ,  δ έ ν θ ά γ ί ν η έ χ θ ρ ό ς τ ο ϋ α λ λ ο υ .

ΤΗλθον μαζή καί εύρήκαν τόν μπάρμπα— Βραζέχ όστις εύτυχώς ήτο νή-

Ειναι 3έ παρατηρήσεω; «ξιον, οτι εις τάς επ ικρατε ί« ; 
ταύτας η επιρροή των γυναικών είνκι [/.εγίστη, διότι πλ ε ΐ- 
στα  α ττ ικά  και πο λ ιτ ικά  προνό[/.οια έχουν ήδη παραχωρηθή 
έν αύτα ΐς πρός τά ς γυνα ίκας.

Είς εί'κοσι εννέα επ ικράτειας των Ή νοψ.ένων ΙΙολιτειών 
απαγορεύεται εις πάντα  διδάσκαλον δ ι’ ειδικοί» νό[/.ου η έ- 
ξάσκησις τοΟ έπαγγέλαατός του έφ ’ δσον δεν ύποβληθη εις 
εξετάσεις επ ί τω ν ¡/.αθηρ/,άτων τής Έ γκρατείας καί του Ά λ- 
κολισρ.οί».

Τό παράδειγμα των ’Αμερικανίδων δεν έβράδυναν να ακο
λουθήσουν καί α ί ’Α γγλίδες τ γ  προτροπγ πάντοτε των ά- 
καμάτων εταίρων του Σ ύ νδ ε σ μ ο ν  τ ω ν  % (ι σ τ ι α ν ώ ν  γ υ ν α ι 
κ ώ ν .  Μία έκ των πρωταγωνιστριών τούτων η μαμμά Stewart 
άνεχώρησε δ ι’ ’Α γγλ ίαν τό 18» 5 καί ίδρυσε την 21ην ’Ια
νουάριου 1876 τόν ’Εθνικόν Σύνδεσμον τής ’Ε γρατείας, εις 
δν άπό της πρώτης Συνεδρίας ένεγράφησαν 250  μελη.

Ό  Σύνδεσμος ούτος, προεδρευόμενος σήμερον άπό μιαν έκ

στικός διότι ή Μαργαρίτα εϊδοποιηθεΐσα άπύ αυτούς ¿φρόντισε νά τόν χρα- 
τήση είς τό σπήτι.

Μά τήν πίστιν μου πρέπει νά τελειώτωμεν πλέον, οφείλεις νά νυμφευθής 
μίαν ώραίαν ήμέραν—λέγει είς τήν κόρην του μετά τά; πρώιας λέξεις τής 
έξηγήσεως ήτις Ιπηχολούθησε μετά τήν εί'σοδον τών έξαδέλφων— τοϋτο είναι 
πρόδηλον.

Γνωρίζομεν τούς όρους εΤπον οί νέοι χαί θά τούς έχπληρώσωμεν.
Τότε πάει καλά. . . Έ ν τοιαύτη περιπτώσει, Μαργαρίτα, ή ύπόθεσις 

δέν αποβλέπει πλέον έμέ. . Τά δύο παλληκάρια μοϋ αρέσουν γαμβροί. . . 
Σύ πρέπει νά έχλέξης τώρα τόν σύζυγόν σ ιυ .

Ή  Μαργαρίτα έστενοχωρεΤτο διά τήν εκλογήν. Εις την ηλικίαν της ί] 
καρδέα δέν είναι άχόμη άρκετά ίχανή διά νά διαχρϊνη, νά προτιμήση. Ή 
ίχλογή συζύγου είναι πράγμα σοβαρόν χαί έν τούτοις έξαρτάται άπό h  ιί- 
ποτε ! άπό μίαν ματαιότητα. . ’Ανάστημα περισσότερον ή όλιγώτερον υψη
λόν, χρώμα τριχών, οφθαλμών μία πτυχή μύττχχος ιδού εις τ ί συνίσταται 
πολλάχις ή ευτυχία ή ή δυστυχία ολοκλήρου ζωής..

Τέλος βιασθεΐσα ν ’ άπαντήοη ή Μαργαρίτα είπε :
  Ά π ό  παιδικής μου ηλικία; γνωρίζω τόν Υ βό ν καί τόν Πέτρον· χαί

τούς δύο τούς άγαπώ έξ ίσου. Δέν θέλω νά λυπήσω ού'τε τόν ένα ού'τε τόν
άλλον, έχλέγουσα τόν ένα έξ αύτών, χαί έν τούτοι; θά είμαι εύτυχής, αν
γίνω σύζυγο; τοϋ Πέτρου ή τοϋ Υβόν.

Ή  Βρετανή Μαργαρίτα άπεχρίνετο ώς Νορμανδή.
Ά λ λ ά  χαυμένο μου παιδί, λέγει ό πατήρ της μέ αύτάς τάς προθέσεις 

δέν θά νυμφευθής ποτέ. Δέν δύνασαι νά εχης δύο συζύγους, τουλάχιστον νο
μίμους, καί χάνεις άπό τούς δύ» έξαδέλφους δέν θά έπιθυμή νά Ιξαφανίαδή 
διά νά χάμη τήν ευτυχίαν τοϋ άλλου.

Αίφνης μ ία  ιδέα άνεπήδησεν εις τόν Ιγκέφαλον τοϋ μπάρμπα-Βραζέχ, ήτιί 
τρύνατο  νά συμβιοάση τα  π ά ντα  κα ι εΐπεν;

— Ε πειδή ή Μαργαρίτα σάς άγαπώ έξ ίσου, θά γίνη σύζυγος έχείνο» 
οαπς θα μου φ^ρη περισσότερα σκουοα, Ικτος τών υπα^ρεωτικών ουο 
λιάδων δραχμών.

Πολύ καλά τά ευρεν, άλλά οί Ιξάδελφοι κατεβίβασαν αμέσως τά πρό
σωπά των.

— Νά ! είναι Ιπειδή δέν εχομεν τάς δύο χιλιάδας δραχμάς, ειπον έκεί* 
νοι μετά δισταγμού.

—  Ού'τε και οί δύο μαζύ ;
— Άλλοίμονον, οχι !
—  Τότε τ ί  έρχεσθε νά κάμητε Ιδώ ;
Ώ μίλει σκληρώς ό Βραζέχ, άλλ’ έπρόκειτο διά τήν εύτυχίαν τής *ορηί 

του καί διά τάς μηλέας τής χήραςΙΙΜατουρέ*·  ̂ ,
’ Εν τούτοις οί δύο Ιξάδελφοι δέν άφήκαν νά ταραχθώσιν, άλλ’ άπεχΓ

θησαν : ,
Έ λθομεν νά σάς είπωμεν, δτι Ιπειδή ή Μαργαρίτα μάς άγαπα, θά εγ' 

νετο ευχαρίστως ή σύζυγος τοϋ ένος εκ τών δυο, ωστε ας μας υποσχεθη ρθ 
τώς. Στηριζόμενοι ε’ις τόν λόγον της θά σάςζητήσωμεν προθεσμίαν δύο ετω 
Δύο,’έτη δέν είναι πολύ δι’ ένα ναυτικόν οπως δυνη ή νά κερδίση δύο χιλι* 
δραχμάς. _ J

— "Ας είναι λοιπόν διά δύο χρόνια, όστις δέ Ιπιστρέψει πρώτος με *  ^  
τό ποσόν θά γίνη γαμβρός μου. *Αλλά, παρελθούοης τ*ης εποχής, θα ειΡ· 
ελεύθεροι ή κόρη μου καί έγώ νά πάρωμεν πίσω τόν λόγον μας.

Είς τό καπηλεΤον έπεσφραγίσθησαν οί παράδοξοι άρραβώνες καί τήν * * *

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΣ  ΤΩ Ν Κ Υ Ρ ΙΩ Ν

Töv έπιφανεστερο/ν γυναικών τ η ; Ά γ γ λ ε « ;,  την λαίδην Έ ο-
R -  ν ^ ' _____________  Λ  ύ  _ ~  f  I A 1 Α Α  A A A  Ν r  '

ι*05ΐευθεεσ«ν εκθεσεν τοΟ έτους 1893 , ή πρόεδρο; του σωρεα- 
τςεου ρητωρ δεάτηυ.ο; κ«ε συγγραφεύ; δεακεκρερεενη προη- 
ϊρευσεν εες εκατόν δέκα πέντε συνελεύσεε; έγκρατείας. Έ -  
όωκεν εεκοσε επ τα  δεαλεζεες ¿¡/.ελησαοτα έν δλω ένώπεον
200,000 ατόκων και δεατρέξασα 8 ,0 0 0  ¡/.ελεα άγγλεκοϋ 
εδάφους. Ελαβε τον λόγον εες εέ’κοτε δεαφόρους κορεητείας 
και ένηργησε συνεετφοράς, άνερχορ.ένας εες 2 0 ,5 0 0  φράγκα. 
Ταυτοχρονως ευρε καερον να προεδρεύ·/) της συντάξεως έβδο- 
Βίϊδεαίου περεοδεκοΟ έκδεδορ.ένου έν Λονδενω ύπό τόν τ ε τ -

μνΐΐδοντον πατέρα όδηγούμενον ύπό τών δύο μνηστήρων τής μονογενούς θο 
γατρός του.

Την επαύριον δ Ύ βον καί ό Πέτρος Ισφιγξαν φιλικώς τάς χείρας κα 
Λληλοευχηθέντες καλήν τύχην ε’πεβιβάσθησαν έκαστος έπι ενός ιστιοφόρου 
διά δεαφόρους τύχας!

’εναλλάξ υπήγον εις τήν ’ Ισλανδίαν, ήτοεμάσθησαν καί άνεχώρησαν διά 
ιήν αλιείαν τών φαλαινών.

Εν όλοκληρον έτος παρήλθε χωρίς νά Ιχωσιν ειδήσεις των. Κατόπιν 
I  μήνας ακόμη. Ά πό τήν ήμέραν τής άναχωρήσεως, ήτις ήτο ή ε’παύριον 
aâv άρραβώνων, οί δύο έξάδελφοι δέν ειχον ίδεί ό εις τόν άλλον καί Ικα- 
πο; ήγνοει άν ε’πέτυχεν ό άλλος. Ά λ λ ’ ή ρέγκα, ή σαρδέλλα, ό μπακαλάος 
*«’ ή φάλαινα ακόμη δέν πλουτίζουν τόν ναύτην. Ό Πέτρος καί ό 'Υβόν 
π/ο» τήν αυτ ήν σκέψιν, νά λάβουν ύπηρεσίαν εις ξένην ακτοπλοΐαν.

Ο Πέτρος Αεγχουαν ερυε θέσιν εις ενα ’Αγγλικόν πλοΐον, τό οποίον έ'καμε 
»«ίφκία. Μεγάλοι ήσαν οί κίνδυνοι, άλλά καί τά κέρδη επίσης χαί ό Πέτρος 
ωίνετο αποφασισμένος, ετο·μος είς όλα ή'οχει μόνον νά Ικέρδιζε τάς δύο χ ι-  
έιάδας δραχμάς πρό τοϋ λήξουν τά δύο έτη.

Ό  'Υβόν ήτο άπηλπισμέιο;, άναχωρήσας διά τήν Αμερικήν Ιπανήρ- 
HIT0 είς τήν Ευρώπην μέ άφθονους προμήθειας καφέ, ζακχάρεως καί βάμ- 
«κος διά τούς Ιφοπλιστας κκί δι’ αύτόν τόσον οσον τίποτε. ’Επειδή ήσθάνετο νά 

ni διαφεύγη ή Μαργαρίτα τήν ήγάπα περισσότερον χαί τοϋ ήρχετο τρέλλα, Ινώ 
Βντοχρόνως μίσος άγριον κκί άδιάλλακτον Ιδλάστανεν είς τήν καρδίαν του 
Ιιαντίον τοϋ Πέτρου, τόν όποιον Ινόμιζ* νικητήν είς αύτόν τόν παράδοξον 
ήώνα. Δ ιάνά τοϋ άποσπάσω τήν Μαργαρίταν, έλεγε θά πράξω Ιγκλημα.

Συνεπεία άβαρίας τό ίστιοφόρον, τό όποιον τόν μετέφερεν, ήραξεν είς τόν
*Ttow Πέτρον τής Μαρτινίκας. Ό 'Υβόν ίξήλθεν είς τήν ξηράν σκυθρωπός, 
“«ίσιος χαί όταν Ιπήλθεν ή νύξ, εισήλθεν είς έν έπί τής γεφύρας χαπηλείον 
■όν ναυτών.

Ανθρωποι Ιντόπιοι συνομιλούν πλησίον του.
Είναι λέγει είς Ιξ αύτών εις καταδικασμένος εις θάνατον όστις προ οχτώ 

μερών περιμένει νά τόν καρατομήσουν, διότι δέν ύπάρχει δήμιος. Ό  *ο- 
ίήνήτης ε’ιδοποίησεν, άλλά μέχρι σήμερον£δέν πκρουσιάσθη κανείς.

Ή  κυβέρνησις δέν ευρίσκει δημίους;
Οχι, εδώ. Τοιοϋτος υπάλληλος δέν υπάρχει. Ό ταν θέλουν νά καρατο- 

Μ·ουν κανένα ζητοϋν ένα δήμιον καί πάντοτε εύρίσκεται τοιοϋτος μεταξύ 
»* μιγάδων, όστις αναλαμβάνει τήν φροντίδα· δέν έχει έξ άλλου νά παρα-

*·*ήται, διότι δι’αύτό τό κχκόν τέταρτον τής ώρας τό όποιον μετ’ ολίγον πα- 
ίρ/εται, κερδίζει χιλίας δραχμάς καί μίαν δωρεάν Ικ διακοσίων ή τριαχο- 

< δραχμών.
Χιλίας διακοσίας δραχμάς 1 άνεφώνησεν ό 'Υβόν, Ινώ νέφος Ιροθρόν 

®ήλ)ε ιτρό τών οφθαλμών του καί !π ’ αύτοϋ τ ,ϋ  νέφους, όπως βλέπει τις 
Π  άγιους εις τάς ευλαβείς εικόνας, Ικάθητο μειδιώσα καί ακτινοβολούσα ή 
’·1?»ία κόρη τοϋ Βραζέχ, ή ωραία Μ αργαρίτα....

.0 κατάδικος Ικοιμάτο βαθέως. "Εχε θάρρος τοϋ λέγει ό διευθυντής τής 
®Χήι, Ιγείρων αύτόν" ή διά χάριν αί'τησίς σου άπερρίφθη· ή ώρα τής έξι— 

“ύσεως Ιρθασεν.
~~ Τέλος λοιπόν εύρον τόν δήμιον; λέγει ό δυστυχής άνευ ταραχής, μέ 

!"ν«γμόν ναχουφίσεως.
Εσο εύπειθψς, θαρραλέος. ’ Ιδού τον· *0  διευθυντής της φυλαχης 

•ύνθη, δπως χαι οί διχαστικοί αξιωματικοί οί συνοδεύοντες αύτο'ν, δπως 
»«ραδώσουν εις έχείνον, δστις θά Ιξετέλει την χαρατδμησιν.

ξεες [/.έ ρήτορας γυνα ίκας όγ3θ*ήντα, έδέχθη Sé είς άκρο'ασιν 
•4,000 άτοι/.α.

Αί κυρίαι, αί όποΐαι είνα ι [/.έλη της εκτελεστικής επιτρο
πής του συνδέσρ».ου τούτου, διωργάνωσαν κατά  τό ΐ'3ιον έ’τος 
χ ιλ ία ς πεντακόσ ια ; διαλέξεις προπαγάνδας κατά  του άλκο- 
λισαου.

Κ ατά τό 1895  συνηλθον είς Α γ γ λ ία ν  περί 'τάς 2 ,0 0 0  
άντιαλκολικα ί συναθροίσεις ύπό την προεδοείαν τών γυναικών 
καί ύπέρ τάς τριακόσια; χ ιλ ιάδας Ά γγλ ίδ ες  ύπέγραψαν την 
χοΛ δγ .Ιω ττο ν  α ίτη σ ιν -—P o lyg lo t P e tit io n — την οποίαν αί 
γυναίκες του κόσυ.ου ολου έκυκλοφο'ρησαν, άπαιτοϋσαι την 
άπαγο'ρευσιν της κατασκευής οινοπνευμάτων. Ή  α ίτησ ις 
αύτη μέχρι τοϋδε έ'χει ύπογραφη άπό δέκα εκατομμύρια 
γυνα ίκας, καί ό χάρτης έπ ι του οποίου ε ίνα ι συντεταγμένη 
έ'χει μήκος 8 ,5 0 0  μέτρων.

Κ ατά τήν τελευτα ία ν λογοδοσίαν ό ’Εθνικός Σύνδεσμος 
τών Ά γγλ ίδ ω ν  γυναικών έκυκλοφόρησε 3 ,0 0 0  εγκυκλίους,

Αίφνης διπλή κραυγή τρόμου αντήχησε»:
— Πέτρε ! 'Υβόν I
Ή στιγμή ύπήρξε φρικωδώς ’έξοχος.

Γωτρέλ ό δήμιος ώπισθοδρόμησε μέχρι τοϋ τοίχου...
’ Εν τούτοις όμως ό Πέτρος Αεγκοοαί ήγέρθη ήρεμος καί άποφασιστιχός, 

Ινεδύθη καί παρεδόθη εις τόν έξάδελφόν του, τόν όποιον Ιπανέφεραν τώρα 
σχεδόν διά τής βίας.

— Κ αί σύ δέν είχες τάς δύο χιλιάδας δραχμάς, πτωχέ μου Υβόν; λέγει 
ούτος ε’ ς τόν Γωτρέλ.

’Εκείνος όμως άγριος ό»ς άλλοφρονών παρετήρει, ήκουσε χαί Ιφαίνετο νά 
βλέπη τρομερόν Ιφιάλτην.

’Εγώ τάς ειχον σχεδόν, έπανέλαβ-ν ό Πέτρος καθεζόμενος Ιπί καθίσμα
τος όπως τόν απαλλάξουν άπό τό περιλαίμιον τοϋ ύποκαμίσου του, σχεδόν 
τάς εΤχον, άλλά διά νά είμαι βέβαιος νά τήν απολαύσω εκείνην, ήθέλησα 
νά φέρω είς τόν πατέρα της τό διπλοΰν, τό τριπλοΰν...περισσότερα άπό σέ, 
περισσότερα άπό ό,τι θά προσέφερον όλοι οί άλλοι ηνωμένοι μαζή!... Έ φό- 
νεοσα τόν πλοίαρχον τοϋ πλοίου μου καί ήθέλησα νά πάρω καί τό πλοΐον καί 
τό φορτίον..·’ Επροδόθην άπό τους Ά γγλους ναύτας τού; συνενόχους μου κα 
παρεδόθην είς τάς γαλλικά; άρχάς. Ξεύρεις τά πάντα...

— Χάρις είς έμέ θά Ιχης τό άναγκαΐον ποσόν· παρακαλώ τόν θεόν οπως 
τό αιμά μου σοϋ φέρη εύτυχίαν! Κ αί δέν σου ζητώ παρά ενα πραγμα. Άφοΰ  
δέν δύναμαι νά είμα ι πλησίον τής Μαργαρίτας κάμε γρήγωρκ, στεΐλέ με 
μετ’ ολίγον....έκεϊ !π άνω ....ή  Ικεί κάτω.

"Αγριος χωρίς νά ε’ι'πη λέξιν ό 'Υβόν Ιτελείωσε τόν έπικήδειον στολισμόν 
τοϋ καταδίκου καί τόν ώδήγησεν έμπροσθεν τής λαιμητόμου. Κεκλιμένος Ιπί 
τής αιώρας ό Πέτρος, ήδυνήθη είσέτι νά είπη:

Ευχαριστώ! Έ το  διά τήν Μαργαρίταν!
Είναι διά τήν Μαργαρίταν!., λέγει ό Υβόν ώθών τήν μάχαιραν...
Υπελείποντο όλίγαι ακόμη ήμέραι διά νά τιλειώση ή όρισθεΤσα ’εποχή...
’Εξημέρωσε καί ό σκοπός ναύτη; έσημείωσε τήν ξηράν είς τό άτμόπλοιον 

τό οποίον Ιπανέφερε τόν 'Υβόν Γωτρέλ. ’Ήδη διεκρίνοντο αί οίχίαι τής πα
ραλίας. Τό κωδωνοστάσιο» τής Ί'Γβνοηοι·,!

'Ο 'Υβόν τόν όποιον άπέφεογαν ώς λύκον τινά μανιώδη, μέ βλοσυρού; 
οφθαλμούς περιεπάτει έμπρός σφιγγών είς τό στήθος του δέμα καλώς δεδε- 
μένον, τό όποιον ποτέ δέν άπεχωρίζετο. Έπρόφιρε λέξεις παραδόξως άκα- 
τανοήτους.

’ Ακουαίως του τό ατμόπλοιο/ έπήγαινε πολό άργά.
Τώρα ήτο όρθιος άσχεπής Ιπί τής άχρας τοϋ πλοίου χαί Ιφώναζε μέ ολην 

του τήν φωνήν.
Μαργαρίτα, θά είσαι γυναίχά μου! ’ Εγώ θά σέ έχω !... φθάνω πρό τοϋ 

Πέτρου.
”Ε! μπάρμπα-Βραζέχ· ΐδοό περισσότερα άφ’ ο,τι ήθελες διά νά άγοράση 

τόν άγρόν τής χήρας Ματουρέχ.. Νά άργυρος, νά χρυσός!...
Ό 'Υβόν ήνοιξεν έπί τέλους τό πολύτιμον δέμα του χαί μέ γεμάτα; 

τάς χείρας έ'σπειρεν εις τά γαλανά κύματα τά χρυσά λουδοβίκεια, τά αργυρά 
νομίσματα. Κατόπιν θέλων νά ύπάγη γρηγορώτερον άπό τό πλοΐον ήλθεν 
είς τήν άχραν κκί έπήδησεν είς τήν θάλασσαν!...

Δέν ευρον τό π ιώμά του, άφοΰ δέν Ιζήτησαν ν ’ άλιεύσωσι τόν χατηρα- 
μένον χρυσόν.

Όσον διά τόν μπάρμπα-Βραζέχ ιδού ακριβώς έν έτος, οπου τόν εορο« 
μεθοσμένον-νεχρόν, άλλά περισσότερον νεκρόν παρά μεθοσμένον, άφοϋ τόν 
έχήδευσαν.

Ή  Μαργαρίτα μή έχουσα πλέον ειδήσεις άπό τούς δύο Ιξαδέλφοος, 
τούς δύο μνηστήράς τη ;, τούς Ινόμισε χαμένους είς τήν θάλασσαν.

Ένυμφεύθη καί θά ?χη Ιντός ολίγου τό δεύτερον τέκνο» της.

{δειζίβ) Μ αρία  Β. Ζ ερβαυδάχη
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5 ,0 0 0  κανονισμούς, και 1 5 6 ,4 0 0  σελίδας άντιαλκολικής 
φιλολογίας. Έ ν γένει ό Σύνδεσμος ούτος είνα ι διωργανομέ- 
νος απαράλλακτα ώς ό σύνδεσμος των χριστιανών γυναικών 
τής ’Αμερικής.

Τό ετήσιον εισόδημά του ανέρχεται εις 5 0 ,0 0 0  φρ.
Ό  Σύνδεσμ.ος ούτος ίδρυσε μίαν βιομηχανικήν αγροτικήν 

έπαυλιν διά τάς μεθύσους γυναίκας καί διάφορα άσυλα προσ
τα τευ τ ικ ά  διά κόρας άλκολικών γονέων, ώς κα ί άσυλον διά 
γυνα ίκας άς ό άλκολισμός κατέστησεν ανικάνους.

Παρά τον Εθνικόν Σύνδεσμον ίδρύθη και «ή  Γ υταεχε ία  
"EraiOtc rí/c τεΛήςουε εγχξατε ΐας '»  ή τ ις αριθμεί 1 0 ,0 5 0  μελη 
καί Ιχει ετήσιον εισόδημα 2 0 ,0 0 0  φρ. Ε κδ ίδ ει καί αύτη 
άντιαλκολικόν περιοδικόν ύπό τόν τ ίτλον W i n g s .  Υπάρχουν 
ακόμη εις Σ κωτίαν καί Ιρλανδίαν α ί Σ κω τικα ί κα ί Ίρλαν- 
δικαί χριστιανικα ί γυνα ικεΐα ι άντιαλκολικα ί έτα ιρ ία ι.

Έ ν γένει ό αριθμός τών άνταλκολικών γυναικών του Η 
νωμένου Βασιλείου ανέρχεται εις 105 χιλιάδας ενεργά μελη. 
Ή  αύταπάρνησις καί ό ζήλος τώ ν πλείστω ν ές αύτώ ν προ- 
καλεΐ τόν θαυμασμόν. 'Υπάρχουν μέλη τά  όποια αναλαμ
βάνουν δ ι’ έκάστην πόλιν καί χωρίον την άναμόρφωσιν τών 
λα ϊκών τάξεω ν. Δύω έξ αύτών ιεραπόστολοι έπεσκεφθησαν 
εντός ενός έ'τους 4 ,2 5 0  πτω χάς οικογένειας άλκολικών, άς 
έ'σωσαν έκ προφανούς καταστροφής.

Η ΦΙΛΙΑ
I '

Έ χομεν ακόμη Μαργαρίτα ρ.ου την διπρόσωπον φίλην.
Ή  διπρόσωπος ¿ις κα ί η χαιρέκακος έχει μεγάλην όπ ι- 

σθοβουλίαν, καί χαίρει τόσον ή μία όσον καί η ά λλη , όταν 
βλέπη τό θϋμά της δηλητηριαζόμενον δ ι’ άλλω ν. Ά λ λ ’ η 
μέν χαιρέκακος έχει την τόλμην, μ ’ όλην της την δειλ ίαν, 
επ ί παρουσία τών όσων μ ισεί, νά ένεργησϊ), έρεθίζουσα ά λ
λους εναντίον τω ν , ενώ ή διπρόσωπος δεν φθάνει ποτέ μέχρι 
του σημείου αύτοϋ. Ε νεργεί κυριολεκτικώς εν τώ  κρύπτω , 
Φύσει δειλή κα ί α ύτη , ά λλα  καί δολία, καί μεγάλη ύπο- 
κρίτρια μετέρχετα ι ολα τά  δυνατά μ.έσα, όπως μενη απα 
ρατήρητος ενεργούσα. Θαυμαζομένην άποϋσαν φίλην της μέ 
πολλην επ ιτηδειό τη τα  γνωρίζει νά σκιάζει τόν στέφανον,τόν 
όποιον της έπλεξαν, κακοσυσταίνουσα έπ ιτηδείω ς την φ ίλην, 
επ ί απουσία της εννοώ, έξορκίζουσα μη την προδώσουν διότι 
εινε φ ίλ η ’ δεν θέλει νά γίν·/) κακή, ά/λά τό καθήκον της 
τό επ ιβάλλει, πρέπ;ει νά είπνι την αλήθειαν.

Ε ίναι δέ παράδοξον νά βλέπνις αύτην άπέναντι του ούτω 
πω ς συστηθέντος προσώπου· θά βαρυνθγς αριθμούσα τά  π λα 
στά  εγκώ μ ια ,τα ς τεχνητά ς προσποιήσεις, τούς ψευδείς ε π α ί
νους, τούς όποιους είξεύρει νά συνοδεύη μέ μίαν χαριεστά- 
την φιλικήν θωπείαν, μέ έν πορφυροϋν μειδίαμα, όπου δέν 
είνε άλλο παρά κροκοδείλιον φαρμάκι κα ί ψευδέστερον καί 
άπατηλότερον καί άπό τά  δάκρυα του φαρμακερού αύτοϋ ερπε
τού. Βαίνει δέ βραδέως εις τό έογον τη ς, ενόσω βαδίζει π α - 
ραλληλως μέ την φ ίλ η ν  άμα όμως την ίδη προχωρούσαν η 
άγουσαν νά άνέλθγ, τότε ταχυπορεΐ έ'ρπουσα π ά ντο τε ,τό τε  
εξευρίσκει τόν τρόπον νά της άνακόψγ τόν δρόμον, νά της 
άφαιρέσγ την κλίμακα, διά της όποιας θ’ άνηρχετο. Εις τό 
είδος τούτο θά σημειώσγς πολύ τόν τηλέγραφον τών βλεμ
μάτω ν, ώς σοί έκαμα λόγον εις τό πρώτον μέρος τών μαύ
ρων σκιών της ζή λε ια ς- μακράν όμως του νά έχγ την τόλμην 
εκείνων νά έπ ιτεθ γ , άρνεΐται άνακαλυπτομ-ένη τούς λόγους 
της μέ πολλην θρασύτητα καί εις αύτό τό ίδιον πρόσωπον, 
εις τό όποιον τούς είχεν έμπιστευθη έξορκίζουσα μη την 
προδώσγ. Ά π ’ εναντίας δέ αν η φίλη πά σ χγ , συμβαίνει εις 
αύτην ο ,τ ι καί εις την χαιρέκακον· σπεύδει, προθυμοποιείται

νά έκδηλώσν) τά  φ ιλικά  της α ισθήματα , έπιφυλασσομένι 
νά φαρμακεύσν) καί σκιάση διά της λύπης την τότε άγαπω· 
κένην εις πρώτην εύκαιρίαν, οπου ηθελεν ίδει αύτην θάλ 
πουσαν.

ν Μ α ρ ί α  Ι Ι ι ν ί λ λ η .

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η

Ά τ ζ έ μ  π ι λ ά φ ι  φ ο ύ ρ ν ο υ .  Β ράζετε ολίγον ρύζι εις ζωμόν 
κρέατος η ορνιθος. ’Ιδιαιτέρως κατασκευάζετε  άσπρην σάλτσαν ώς 
έξης : ψ ή ν ετε  εις 1)2  όκ. γά λα  2 κουταλιές φαρίνα , άνακατεύουσ» 
τ α κ τ ικ α ,  προσθέτετε δύο κρόκους αύγοΰ, αποσύρετε από τη ν  φωτιάν 
κ α ί δουλεύουσα προσθέτετε 70  δρ. φρέσκο βούτυρο.

Β ουτυρόνετε τ η ν  φόρμαν σας. Β άζετε ένα πάτον ρύζι, τό  σκεπά
ζετε μέ μ ία ν  σειράν παρμεζάνα τυρ ί τρ ιμμένο  κ α ι έπε ιτα  μέ εν 
στρώ μα άπό τη ν  σ άλτσαν σ ίς .  ’ Ε π αναλαμβάνετε ρύζι, τυρ ί κ α ί σάλ
τσαν έως δτου να  γεμ ίση  ή φόρμα. Κ α ίετε  ολίγον βούτυρο τό  χύνετε ' 
από πάνω  κ α ί π η τ ίζ ε τ ε  μέ γ α λ έ τ α ν  κοπ ανισμένην. Τό στέλλετε  είς ; 
τόν φούρνον.

Ό τ α ν  φέρουν έχετε ξεψαχ νίσε ι τ η ν  βραστήν όρνιθά σας τ η ν  λυό- 
νετε εις τό γουδί, ή  τή ν  κόπτετε εις κ η μ ά . Την κοκκ ινίζετε μέ βού- 
τυρον κα ί μέ ό λ ίγη ν  ντομ-άταν κ α ί άλατοπ ίπερον. Β γάζετε άπό τήν 
φόρμαν τό π ασ τ ίτσ ιό  σας τό τοποθετείτε εις π ια τέλ α ν  στρογγύλην χα! 
μέ έν μα χ α ίρ ι εύ'μορφα σχημ-ατίζετε μ ία ν  στρογγυλήν τρύπαν σαν 
π η γά δ ι άπό πάνω  έως κάτω , χωρίς νά πειράξετε τή ν  κάτω  κρούσταν. 
Γ εμ ίζετε  τή ν  τρύπαν μέ τή ν  όρνιθα κ α ί μέ τή ν  σ άλταν κ α ί οση σας 
μ ε ίνε ι γαρνίρετε τή ν  π ια τ έ λ α ν , χωρίς νά  βρέξετε τό π αστίτσ ιό .

ΕΜ Π Ο ΡΙΚΟ Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
ΠΑΤΣΙΦΑ ΚΑΙ ΥΙΟΥ

’ Επί τη εδχαιρία τής ίπεκτάσεως τοϋ καταστήματος «Σ . Πατσιφί χ» 
Υΐοΰ» προσετέθη ?ν αΰτψ Ειδικόν Τμήμα εΰθηνών χαί ωραιότατων υφασμά
των ών λεπτομερής κατάλογος ίπεται·

Ζεφήρια χαί τσήτια άπό Λεπτ. 55 χαί άνω.
Βκτίσται νειύταται χαί ώραιόταται πάσης ποιότητος.
‘ Γφάσματα μαλλοβάμβακα 6 πήχ. άπό 1 ,30 .
‘ Υφάσματα δλομάλινα 6 πήχ. άπό 2 ,75  χαί άνω.
Ταφτά χρωματιστά ίχ χαθαρας μετάξης ό πήχ. 3 ,90 .
Φουλάρια σκέτα παντός χρώματος (Poug6) ό πήχ. 2 ,25 .
Μεταξωτά χλαδωτά διά φορέματα νυμφικά ό πήχ. άπό δραχ. 5.
Κορδέλλαι μεταξωταί double face No 12  6 πήχ. δρ. 0,90.
Χειρόκτια δερμάτινα (τοϋ grenoble) ήγγυημένα τό ζεϋγος 6 ,50.
Β ίλα  πάσης ποιότητος καί χρώματος άπό δρ. 1 καί άνω έκαστον.
Μανδαπολάμια ’ Αλσατίας άρίστης ποιότητος.
’ Αρώματα τών έξοχωτέρων έν Παρισίοις κατασκευαστών.
Eau de colagne ευρωπαϊκή άπό 1,45  κατά φιάλην.
ψ ά θα ι καί ίκλεκτά άνθη διά γυναικείους πίλους.
Διά τάς μοδίστας έξαιρετιχαί τιμαί.

Μ Ε Γ Α  Υ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν  

I. Δ -  Τ Σ Α Μ Η
Μέ βελούδινα κα ί μ ετα ξω τά , εις διαφόρους χρωματισ

μούς, πρωτοφανή δέρματα κατασκευάζει τό άριστον υπο
δηματοποιείων Χ α ά μ .η  τά  καλλ ιτεχ ν ικά  υποδήματα τών 
π ελατώ ν αύτοϋ, τά  όποια κα ίτο ι πρώτην φοράν παρουσι*· 
σθέντα ε ις  τά ς τελευτα ία ς εκθέσεις, τό πρώτον έν τούτοι; 
μεταξύ τώ ν ’Ε λληνικών έλαβον Βραβεΐον, άναγνωρισθεισ«; 
τής υπεροχής τω ν .

Π αρακαλοϋνταε θερμώς αί κ . κ . συνδρομή' 
τρ ια ί μας, αί καθυστεροϋσαι τά ς συνδρομάς τω ν  μ-ΧΡι 
σήμερον νά σπεύσουν εις έξόφλησιν τώ ν  καθυστερου' 
μ ένω ν. Τ ήν αύτη ν παράκλησ ιν άπευθύνομεν κα ί it?5’ 
τά ς  κ .κ . άνταποκρ ιτρ ίας κα ι άνταποκρ ιτάς μας.


